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Lauren Muzak-Ruff
@ctwin93@gmail.com @tporozni@gmail.com we have updated page 10 so Jenny is wearing white boots to match the text.

Can you please verify that this book is all good now?

constance twin
yes it looks  good.
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ayaw

have it (animate object)

ni-ayawaw i-wapiskisit
kisowahpison.
| have a white scarf.

ni-ayawawak i-wapiskisitwaw
kisowahpisonwak.
| have white scarves.

ni-ayawaw i-kaskitisit
kisowahpison.
| have a black scarf.

ni-ayawawak i-kaskitisitwaw
kisowahpisonwak.
| have black scarves.

ni-ayawdaw napakitdpandsk.
| have a toboggan/sled.

have it (monlmate object)

ni-ayan i-kaskitiwak sistak
asciconis.
| have a black toque.

ni-ayan i-wapiskakwaw sistak
asciconisa.
| have white toques.

ni-aydn i-wapiskakwaw
piponaskisina.
| have white winter boots.

ni-ayan i-wapiskak
piponasdkay.
| have a white winter jacket.

niwi-nitawi soskwaciwan.
| will go sledding.






